The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua in Yerushalayim: “Destruction and Redemption” complex: Temple's Destruction Foretold (Matt. 24:1-3; Mark 13:1-4; Luke 21:5-7)

Greek Hebrew
Matthew Mark Luke Luke Reconstruction Reconstruction
1 |24:1 kal €EeABwV 0 'Incolg 13:1 Kal €Ekrmopeuopévou autol  |21:5 Kal Kal 1
And / going out / the / Iésous And / going out / of him And And
2 ¢k 100 iepo0 €mopelieTo €K 100 iepol 2
from / the / temple / he was going [away]. from / the / temple
3 AEyeLaUT® TIVWV AeYOVTWV elmav TN | 3
he says /to him of certain ones / saying they said: And they said:
4 | kal pooriAbov 4
And / came toward
5 [oi padnral avtol £lc TQV nadnT®V autol 5
the / disciples / of him one / of the / disciples / of him:
6 nepl to0 iepol 6
concerning / the / temple
7 O1OAOKAAE 7
Teacher!
8 | erudeigat auTd 8
to point out / to him
9 {de motarol AiBot OTLAiBOIG KaAOIg (50U wg kaAol AiBoL oUTol 198 AN NI I T | 9
Look! / Such / stones that / with stones / beautiful Behold! / How / beautiful / stones / Behold! / How / beautiful / stones /
these! these!
10 Kal Kal Avabnuacty KekOounTal 10
and and / with offerings / it has been decorated
11| tag oikodopag 100 iepod rnotaral oikodopai 11
the / buildings / of the / temple. such / buildings!

Notes

Idiomatic Translation

of Greek Reconstruction

iepod.

L2 €k ToU lepoU (Mt 24:1). Textual variant: N-A reads Aro to0

And they said, “Behold! How beautiful these stones are!”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And they said, “Behold! How beautiful these stones are!”
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Matthew Mark Luke Luke Greek Reconstruction  Hebrew Reconstruction

12|24:2 6 3¢ amokplOelg 13:2 Kal 6 'Inco0lcg Kal drokplBeig 6 'Incolqg Y| 12
the / But / answering And / the / 1ésous And / answering / the / 1&ésous And answered / Yéshua'

13| einev auToig elnev alT® einev einev N | 13
he said / to them: said / to him: he said: he said: and he said:

14|00 BAETeTe Ta0Ta MAvTa |BAETEIS TAUTAG 21:6 Ta0TO G Bewpelte Tal0ta a BAEMETE D°R17 ONRY x| 14
Don't / you see / these [things] / all? | You see / these These [things] / which / you see— These [things] / which / you see— These [stones] / which you / see—

15 TAG HEYAAAG 0IKOOOMACG 15

the / big / buildings?

16| aunv Aéyw Uulv [(dou] [1am | 16
Amen! /| say / to you: Behold! Behold!

17 eAeloovTalnuépat gANeUoovTalnuépat owaom | 17
Will come / days Will come / days Days / are coming

18 18

19 19

20 20

21 21

[
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

rapepparololy.

TEPIKUKAWOOUGIV.

L18 rreptBaAolotv (Lk 19:43). Textual variant: N-A reads

L20 rrepikukAwoouaoi (Lk 19:43). Textual variant: N-A reads

And answering, lesous said, “These things that you see—Behold! The days will come

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And Yeshua answered and said, “These stones that you see—Behold! The days are coming



https://www.jerusalemperspective.com/20032/
https://www.jerusalemperspective.com/24367/

The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua in Yerushalayim: “Destruction and Redemption” complex: Temple's Destruction Foretold (Matt. 24:1-3; Mark 13:1-4; Luke 21:5-7)

Matthew

Mark

Luke

Luke

Greek Reconstruction

Hebrew
Reconstruction

22 22
23 23
24 24
25|00 pr) apedf wde oU un adpedf mde gv aic oUK adpeBnosTal Kal oUK ApedrosTal sy &‘71 25
Not / not / might be left / here Not / not / might be left / here in / which / not / will be left and / not / will be left and not / will be left
26| AiBog émi AiBov AiBog eri AiBov AiBog £miAiBw e AiBog e AiBov 128 Dy 1o8 [ 26
stone / upon / stone stone / upon / stone stone / upon / stone / here stone / upon / stone stone / upon / stone
27|6¢ oU KaTaAuBnosTal 0G oU ur KataAubn 0G oU KaTaAubnoeTal 0G oU KaTtaAubnoeTal 7o &'5@? 27
which / not / will be broken down. | which / not/ not / might be broken which / not / will be broken down. which / not / will be broken down. that not / will be torn down.
down.
28 28
29 29
30 30
31|24:3 KaBnuévou 8¢ avTol |13:3 kal kabnuévou alutol 31
sitting / But / of him And / sitting / of him
[
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

WoE.

L26 AlBog emi AiBw dde (Lk 21:6). Textual variant: N-A omits

and no stone upon stone will be left which will not be broken down.”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

when no stone upon stone will remain that will not be torn down.”
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Greek Hebrew
Matthew Mark Luke Luke Reconstruction Reconstruction
32| £mi 100 6poug TV EAALDV €ig TO OpoC TOV EAALDV 32
upon / the / mount / of the / olives to / the / mount / of the / olives
33 kKatévavTltol iepol 33
opposite / the / temple
34|mpoofiABov auTt® ol padntal 34
came toward / him / the / disciples
35 ETMPWTA AUTOV 21:7 ETMPwWINoav d¢ auTov ErmMpwTnoav 3¢ auTtov am‘vgw'?] 35
was asking / him they asked / But / him they asked / But / him And they asked 'him
36| ka @’ idiav KaB’ idiav 36
by / themselves by / themselves
37 Métpog kal lakwBog 37
Petros / and / lakdbos
38 kal lwdavng kal Avdpéag 38
and / 16anés / and / Andreas:
39| \éyovTeQg AEYOVTEG AEYOVTEG =ixS (39
saying: saying: saying: saying:
40 O1dAaoKaAe OIOAOKAAE 112740
Teacher! Teacher! Our master!
41|eine nuiv 13:4 £(MOV NUIV elnov Nuiv ﬂ:'? iy (41
Say / to us, Say / to us, Say / to us, Say / to us,
42|no6te TadTa £oTal note tadta £otal noTe o0V TalTa £otal note tadta €otal 15N P DRR |42

when / these [things] / will be,

when / these [things] / will be,

when / Therefore / these [things] / will be, when / these [things] / will be,

when / will be / these [things],

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

Kat (dlav.

L36 KaB’ (diav (Mt 24:3; Mk 13:3). Textual variant: N-A reads

L38 lwdvnc (Mk 13:3). Textual variant: N-A reads "lwdvvng.

But they asked him saying, “Teacher, tell us, when will these things be,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

But they asked him saying, “Rabbi, tell us, when will these things happen,
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Matthew

Mark

Luke

Greek

Luke Reconstruction

Hebrew
Reconstruction

43

44

45

Kal Ti T0 onuelov
and / what / the / sign
TAG ONG Mapouaiag
of the / your / coming

Kal ouvteAeiag Tol0 ai®vog
and / consummation / of the / age?

Kai Ti T0 onuelov

and / what / the / sign

otav yEAAN Tadta

when / might be about to / these [things]

ouvteAgiobal navta
to be accomplished / all?

Kai Ti T0 onuelov

and / what / the / sign

otav yEAAN Tadta

when / might be about to / these [things]

yeiveoBal
to happen?

Kai ti 10 onpuelov
and / what / the / sign
otav uEAAN Tadta

when / might be about to / these
[things]

yiveoBal
to happen?

111 T (43

and what / the sign

DY TND I9NY | 44

that these [things] / [are] ready

niyn? |45

to be done?

|

No

tes

Idiomatic Translation

of Greek Reconstruction

L45 yeiveoBai (Lk 21:7). Textual variant: N-A reads yiveoBal.

and what is the sign when these things might be about to happen?”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

and what is the sign that these things are going to take place?”

i

Updated: 4 December 2025
=« © 2025 by JerusaLem PerspecTive, LLC. All rights reserved.

erusalem
PERSPECTIVE



https://www.jerusalemperspective.com/20032/
https://www.jerusalemperspective.com/24367/

